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Пролог

Гаврило бачив, як кортеж повільно (а швидко він їхати просто 
не міг — люди, що стояли обабіч дороги, бажали якнайдовше бу
ти поруч зі спадкоємцем) порівнявся з тим місцем, де стояв увесь 
напружений від чекання Неделько Чабринович. Той повернув го
лову туди, де серед натовпу, що радісно вітав ерцгерцога Франца 
Фердинанда і його дружину Софію, стояв Данило Іліч. Він ледь 
помітно кивнув головою.

Несподівано для жандармів, що не давали людям вийти на 
про їжджу частину дороги, Чабринович протиснувся між ними, 
тримаючи в руках букет квітів, у якому була захована граната, й 
одразу кинув його у третій автомобіль. Букет описав невелику ду
гу і впав на брезентовий відкидний верх машини позаду ерцгер
цога. Замість того щоб вибухнути і тим самим поставити на цьо
му крапку, граната відбилася від брезенту і впала на бруківку 
позаду. Лише тоді пролунав вибух.

Почулися крики тих, кого зачепили осколки. Скількох людей 
поранило, Гаврило Принцип не знав. Його (і не лише його одно
го!) хвилювало тільки те, що Франц Фердинанд залишився жи
вий. Гаврило намацав у кишені браунінг, бажаючи завершити те, 
чого не вдалося Чабриновичу.

А виконавець невдалого замаху, усвідомивши свій провал, ді
яв за інструкцією. Він миттю дістав із кишені ампулу з ціанідом, 
але замість того, щоб померти одразу, Неделька просто вирвало. 
Зрозумівши, що так він може потрапити до рук жандармів (а це 
просто не входило ні у його плани, ні, тим більше, у плани керів
ництва), Чабринович побачив просвіт у натовпі й кинувся у річку 
Миляцку. На його біду, спека, що не покидала Сараєво упродовж 
усього червня, висушила доситьтаки повноводну річку. Двоє по
ліцейських, що стрибнули за ним майже одночасно, виловили 
Неделька і витягнули на набережну. Тут нещасливий самогубець 
потрапив до рук натовпу. Що було потім, Гаврило не бачив. Кор
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теж швидко промчав повз нього, тому ні він, ні Тифко Грабеж, ні 
Цветко Попович не змогли довершити справу.

Замах провалився. Поки поліцейські виривали з рук осатані
лого натовпу вже скривавлене тіло Чабриновича, що ледьледь 
по давав ознаки життя, Гаврило Принцип скористався цією ме
тушнею і швидкими кроками попрямував набережною Аппель. 
Він звернув на бічну вулицю, де на розі стояв магазин «Делікате
си Шіллера». У Гаврила було трохи часу, щоб обдумати ситуацію і 
навіть перекусити.

Як на такий час у магазині було порожньо. Це й не дивно: не 
щодня до провінції приїжджає спадкоємець австрійського пре
столу!

Тому, побачивши відвідувача, господар — доситьтаки огряд
ний чолов’яга — поцікавився, що клієнт бажає. Гаврилу, звичайно, 
хотілося б чогось випити, але він доконечно знав, що йому ніхто 
не продасть навіть пива: дев’ятнадцять років!

— Дайте чогось перекусити! — похмуро пробурмотів Гаврило.
Зрозумівши, що відвідувач не належить до категорії людей, із 

ким можна просто поговорити, господар мовчки поставив перед 
ним стандартний у його магазині сніданок і знову зайшов за при
лавок, залишивши Гаврила самого зі своїми думками.

А вони були невеселі!
Замах, так ретельно підготовлений і розписаний буквально 

до хвилин, на який покладали сподівання не лише прості серби у 
Боснії, але й такі високі чини, про яких боявся говорити навіть 
Данило Іліч, що займав в організації «Чорна рука» не останню по
саду, провалився через непередбачений збіг обставин. Спочатку 
цей незграба Мухамед Мехмедбашич не зміг вирвати шнур гра
нати, захованої у квітах, потім Чабринович не влучив із трьох мет
рів у салон автомобіля, в якому їхав Франц Фердинанд.

Їжа не лізла до рота від усвідомлення того, який вони мати
муть вигляд в очах нащадків, від того, що після невдалої спроби 
замаху ерцгерцог побоїться далі залишатися в Сараєві й відбуде 
до себе у Відень, щоб більше ніколи сюди не повертатись. І хто 
знає, скільки мине часу, поки керівництво «Млади Босни» чи 
«Чор ної руки» обере нову жертву і розробить детальний план її 
вбивства!
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Гаврило Принцип пригадав інструкцію, отриману ним сього

дні вночі. Данило Іліч наголошував, що після роботи — за будь 
якого результату! — усім належить зібратися на міському вокзалі: 
якщо все вдасться, то просто відразу виїхати з міста, якщо ж ні, 
то чекати на прибуття туди ерцгерцога, щоб довершити розпоча
те, адже у тому, що спадкоємець захоче негайно залишити місто, 
не сумнівався ніхто.

Гаврило Принцип покінчив зі сніданком, залишив на столику 
недрібну купюру (меншої просто не мав, адже вночі їм видали ве
ликі гроші) і вийшов на вулицю.

І застиг від несподіванки. Повз нього повільно проїжджав від
критий автомобіль, у якому сиділи Франц Фердинанд із дружи
ною і губернатор Боснії і Герцеговини Оскар Потіорек. Людей на 
вулиці було не так багато, а поліцейських і поготів. Рішення ви
зріло миттєво. Гаврило вийняв із кишені браунінг, швидкими 
кро ками підійшов до автомобіля і майже не цілячись натиснув на 
курок. Пролунав постріл. Франц Фердинанд схопився рукою за 
шию, звідки бризкала кров. Гаврило вистрілив іще раз, цілячись у 
губернатора, але після першого пострілу водій устиг натиснути 
на газ і куля потрапила в живіт герцогині Софії Гогенберґ. Усвідо
мивши, що він накоїв, Гаврило Принцип спробував повторити дії 
Неделька Чабриновича, але нічого, крім блювоти, ціан не викли
кав, а приставити до скроні пістолет йому вже не дали. Поліцей
ські і просто перехожі скрутили йому руки, повалили на землю і 
почали кóпати куди попало.

Останнє, що почув Гаврило Принцип перед тим, як знепри
томніти, були розпачливі слова ерцгерцога:

«Соферль, не помирай, лишися заради наших дітей!»
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Королівський уряд Сербії незадовільно відповів на но ту, 
вручену австро-угорським посланцем у Белграді 23 лип-
ня 1914 року, що змушує імператорський і королівський 
уряд вдатися до сили зброї, щоб захистити свої права 
та інтереси. Тому відтепер Австро-Угорщи на вважає 
себе у стані війни з Сербією.

Міністр закордонних справ  
Австро-Угорщини граф Берхтольд, 

28 липня 1914 року.
(Із телеграми австро-угорського уряду  
про оголошення війни Сербії)

Якщо рухатися гостинцем від Львова на північ і, віддалившись 
від нього на добрих сорок кілометрів, звернути праворуч на зви
чайну сільську дорогу, то мандрівник із подивом відзначить, що 
великі села, через які він досі проїжджав, зникли, а натомість то 
тут, то там серед буйства зелені острівцями виникли невеликі ху
тори, присілки, а то й поодинокі садиби. У давнину, про яку май
же нічого невідомо, лише старожили, які розповідали історію сво
го села, обмежувались універсальним і невизначеним «це було 
давно!», маючи на увазі й часи Червленої Русі, і короля Станіслава 
Понятовського, і цісаря Йосифа, люди прийшли на ці терени та 
обирали місця для своєї осілості з розрахунку, щоб мати більше 
землі та близький контакт із сусідом. З часом садиби розростали
ся, поруч з’являлися нові, здебільшого з домочадців, які виросли, 
але хутірна система так і лишилася. Хутори отримували свою наз
ву за прізвищем чи прізвиськом першого власника. А місцевість 
вабила до себе родючою землею, великою кількістю каміння для 
будівництва; колись тут водилися в незліченній кількості бобри, 
яких жителі використовували для приготування їжі, хутро йшло 
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на обмін. Ліс, який прямовисною стіною темнів за десяток кіло
метрів на північному сході, давав будівельний матеріал, дрова для 
опалення, їжу влітку. У скрутні часи, коли зі сходу через село про
кочувалася татарська орда, він рятував людей від ясиру.

Лісу, що відіграватиме у нашій розповіді не останню роль, мож
на дістатися лише однією дорогою. Минаючи цілу вервечку нена
че натиканих на польову дорогу хуторів, подорожній проїжджав 
три кілометри на схід до побудованого на місці бобрового болота 
трохи більшого села, що утворилося злиттям декількох хуторів, 
поблизу нещодавно побудованої великої мурованої церкви повер
тав на північ і прямою дорогою рухався п’ять кілометрів до омрі
яної мети. Майже на половині цього шляху дорога перетинає інше 
велике село і прямує далі. Ліс, який увесь час наближається, змі
нюється, розпадається із суцільної одноманітної синьої маси, у 
ньому вгадуються окремі дерева. Він тягнеться майже прямою сті
ною ген аж на схід, відділений від лугів піщаною дорогою, неначе 
відрізаний гігантським ножем велетня окраєць. І лише там, куди 
прямує дорога, ліс у певному місці відступає, утворює велике пів
коло, неначе спеціально для того, щоб у ньому селилися люди.

І люди дійсно поселилися. Ще за п’ятсот років від описуваних у 
цій розповіді подій на ньому перетнулися дві лісові дороги, і на їх
ньому перетині поселилися перші люди. Працьовиті господарі ви
корчовували пеньки, розчищали для посіву землю. Ця місцевість 
незабаром дістала назву  — не оригінальну, але точну: Перетин. 
Оскільки це було єдине село, що безпосередньо розташувалося бі
ля лісу, воно було приречене розростатись. І воно розросталося, 
благо, дерев поруч було багато. Не один раз селянин дивився на 
згарище своєї господарки, залишене черговими зайдами, засував 
за пояс сокиру, брав пилку і йшов до рятівникалісу.

Неподалік села протікала невелика мілка річка, яка розлива
лася лише ранньою весною після танення снігів і після дощів. 
Сільські хлопчаки цілісінькими днями пропадали на її піщаних 
берегах, ловлячи чи то щупаків, чи раків, а тоді, коли річка пере
сихала, виколупували з вогкого болота в’юнів.

Хоч ліс і годував селян, не він був головною турботою. Лише 
декілька чоловіків могли сказати, що живуть у лісі й живуть із 
лісу. Решта селян перетворилися на рільників. Літо того року ви
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